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_Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

INARTEUHIA

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p. A. 2 Nota dastinatario/ Recelving Notes 3 rgéﬁg\',';- Note No.
1V Dei Ciclamini 4 36717428
: |_70026 MODUGNO BA 8 Porto / Fraight 7 Consegna / Dellevery sl
; Shipp?reg Data
| il ool
. o i Savdiivad 26.03.201¢
| F?aight Other Vehicla Fattura/involca
' Epee  dmpemy s,
gﬁgﬁ;?;?m;?l VAT reguno.; Incotemng i 9 Data/Date
i 91001509 1T04886850728 DAP Modugno
! 11 Qrdins d'acquisto nJ/Order No. 10Vsnl. / 15 Dati aggiuntivl/ 32 Ns.reparto/ 13 Tal. 14 Nr, destnatane/ 16 Nr. d'ording/
Yeur Referanca Additional Data Quz Departmant Recelver Na. Order No.
650003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
i N
: 1Bs1r:|;;::\§sg§i’2naf SELF-COLLECTOR/ I%?a _— X Eg.'rﬁgr Peso lordofTotal Weight
1 Frae Gross 331,0 kg
i Autocarro/ P.to assegnato
o
| Nottien NatiiNiet 251,8 kg
= Faking 82 x KLT 4314, 2x 0000SON B roatak - Rasaving Locaron
I 14248
Indelgizrl.o tg,
spedizlan
S {800 026~ Seo Pl 018 2.5 7,
L)
27 Pos. 28 Cod.art.destinatario / 29 Deseriziong / Cod art. / Imball
Recerver Part No. Desenpbon/ Part Ne. f Pack 30 Quantith/ 31 Unita 40 Destinatario f Recelver
Quaniity wmis./ Qih/ Oty +-
Oty Unit
10 9000112673 F~563739.04.LTR1~- H84#S 2.496
Anello esterno
FREAFIRAN
084568747-4350-10 RUEHNE+NAGEL s
Carico/ Batch Carico/ BatchQuanuta carico / Quantty U:sprungslandf Countny 5 cng.gln.n'ﬁk ZIONE MERCE
550003885201 0033561657 2.496 PZ Quantits Ungheria: (beé
Quantita effettiva:
Tepo imballaggio:
Quantitd lmballi:
Conformita alle schede d'imbalio: @
Data controllo: 28(0’) {b{f
Lista imballi e dimensioni "™ %
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 900339 125,9 KG 165,5 KG 800x 600x 130MM 0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantitys: 1248 PZ
2 900340 125,9 KG 165,5 KG 800x 600x 130 MM  0ODOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X53-PP-RG C000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,
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i prodotti non sono

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, ina

12, 91074 Hi

1, Telafon +43 9132 82.0, Telafax +43 9132 82-4550,

www.schaeffier.de, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Fdrth HRA 10129, USt.-ldNr. DE 291 636 029

Persnlich haltende Gesellschafterin: Schaeffier AG; Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Forth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenleid (Vors.), Prol. Dr: Peter Gutzmer (Stellv, Vorst), Dietmar Helnnch, Andreas Schick, Corinna Schitienhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Séding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbark Nimbesg, BLZ 760 800 40, Konto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00



SCHAEFFLER

INAGIUININAN et e

Lista imballi / Packing note

Bollz Nr./Delivery note no.: 36717428 Datum/Date: 26.03.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Eurcpea o
degli Stati Uniti.
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www.schaeiler.da, Sikz: Merzogenaurach, Registergeticht AG Forth HRA 10128, USt-ldNz, DE 29t 636 029

Persanlich haftende Gesellschafterin: Schaetfiar AG, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG FOrth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenteld (Vors.), Prof. Dr. Petar Gutzmer (stellv. Vorst), Dietmar Helnrlch, Andreas Schick, Carnna Schittesshelm, Dr. Stefan Spindier, Michael S8ding, Matthlas Zink
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Felad6 (Név, cim, orszig)
1 Sender (Name, address, country)...

.
INTE
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N© 2019/31050

-

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozdsen eltérd megéllapodis esetén is a Nemzetktzi Arufuvarozisi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irfinyad6k.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the Internatfonal Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftrderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens tiber den Beftrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengilterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszig)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvaroz§ (Név, cfm, orszig)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 WModugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy PAal u. 8.

Az fru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarozdk (Név, citn, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders, ~-

helység/place /O MODUGNO BA

omszhig fcoumtry fLand T'T Ttaly

Az fru ftvételének helye és idGpontja (helység, orszdg, iddpont)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései

helység / place / Ort DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszig/country /Land  HU Magyarorszdg

idspont/date /Datum  2019-03-26

Mellékelt okméinyok
Annexed documents...

5

§zallitd:

Jel &5 524m
6

Kennzeichen

und Nummern

Darabszdm

Anzabl der
Packstiicke

Csomagolds médja
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing
Art der Verpackung

Statisztikai szim
1 Ostatistical number
Statistiknummer

Bruto suly (kg)
Gross weight inkg
Bruttogewicht in Kg

Térfogat
Voluma
Umfang

Ant megnevezése

O Name of the goods
Bezeichnung des
Guies

2496 pc

2

colli

84829900 324

Csapagygvuru

F-563735.04 .LTR1-HG

1520 pe

2

colli

Kipgtrgos ceapdgy | 84822000 516

F-563739.04 .RTR1

To be completed on the senders own responsibility 1-13 including 21, 22

Osztdly, szdm, betll £ Class, Number, Letter f Klasse, Ziffer, Buchstabe

ADR

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Bebandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkdl,

A feladd rendetkezése] (VAm- €s egyéb hivatalos kezelés)
13 Sender's instructions (Customs and other formalifies)

Atvev
Consignee,..

Feladd
Sender...

Fizetendd
19 Tobe paid by...

1-15 tovdbbi 21, 22 rovatokat a felad6 t61ti ki sajdt feleldsségére

Visszatérités
{4 Reimbursement |

Riickerstatiung |
15 Fuvard) fizetési rendelkeaések / Directions s to freight payment / Frachuzahlungsanweisuagen | 5¢)  Kiilinleges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Vercinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kisllitss helye, idépontia.  Debrecen 2019~03~26, Az frudtvételes i_sw
21 ismbﬁfihe.d in am 20 b ‘HE 1§ Go0ds re'éfvedf E"]bnl"EUF o (Bi.&j

rpfan
e [Re s - o WdulCdammlmmyﬂmzmn g

A felad6 alffefsz és pfideestie’™ =77
22 Signatuse ang posse ﬁﬁwmimz 23

e S uaéﬁﬂxps

= 9, 3
sédndor ¢
N 3| _%34!2)

JArmid Rendszim Raksily

25 Vehicle... Registration numb... | Useful load...
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